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 هل يَجُوزُ أن أقولج العبارةج الآتيةج في الدعاءِ:
 

 « ا يرُيِدُ  ال  ف جع   يج »  لِمج   

 ؟

 

 

 

 

 

 

 

 الْمُنجادجى الش بِيهُ بِِلْمُضجافِ 
 
 
 
 

 

 
Question 
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بِي «ف جع ال»ا نج هُ  : بِِلْمُضجافِ، وج ه  شج الش بِيهُ بِِلْمُضجافِ هُوج  

 
 

هُ بِجِنْ وج  ما ات صجلج بِهِ شجيْء  مِنْ تَججامِ مجعْنجاهُ، ضجابِطهُُ أنْ يجكُونج عجامِلًا فِيما ب جعْدج
هُ  :يجكُونج مجا ب جعْدج  

 
 
 

 فجاعِلًا لجهُ،
 

ئِبج فجاعِلٍ،  أجوْ نَج
 

مجفْعُولًا، وْ أج   
 

.كج وجمجا إِلَج ذلِ   
 
 
 
 
 

ي افِظٍ ف حج  ولِ  قج ا في مج ادًى كج  ا وجقجعج مُنج ذج وحُكْمُهُ الن صْبُ إِ   
: رضي الله عنه عُمجرج بنِ الخط ابِ   

 

 
 
 
 

 

 Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim )ُحفظه الله( replies: 
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الِ  ف جع ال  »وفي :  :«يرُيِدُ  مج  
 
 
 

ه  بِيشج  وج ومِنْ ثَج  هُ ، الت  قْوِيجةِ  مِ لاج بِ وإنْ كجانج مَجْرُوراً  «ف جع ال  »لِ  هِ بِ  ول  عُ فْ مج  «مجا»
ف جيُ قجالُ : الن صْبُ، مُهُ كْ بِِلْمُضجافِ، وحُ   

 
 

ا يرُيِدُ  ف جع الاً  يج » .«لِمج  
 
 

: اللهُ  هُ حِج كٍ رج نُ مجالِ ولُ ابْ قُ ي ج  كج لِ في ذج   
 
 
 

 
 
 
 

 ف. عبد الرحيم

 

* * * 
 

A student requests the translation and explanation of parts of the 
above reply. 
 
Our Shaykh replies, quote: 

 
A noun resembling a muDaaf is a noun which is followed by a 
word or words which complete its meaning.  
 
As a rule, the word that follows it may be its : 
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maf"uul bihi,  
faa"il or  
naa'ib faa"il, e.g.,  
 

  آكِلُ مالِ اليتيمِ 
 
is an iDaafah construction, but here the muDaaf ilayhi is in 
reality the maf"uul bihi of the muDaaf because the meaning 
is:  

 

مالج اليتيم. يأكُلُ الذي   

 

If   ُآكِل is made munaadaa, it is manSuub: 

 

كِلًا مالج اليتيم.آي   
 

In  ِمريضُ القلب, the muDaaf ilayhi is the faa"il because the 

meaning is: 

 

 الذي مجرِضج قلبُهُ 
 

Here also the word   مريض  if made munaadaa will be manSuub: 

  

 ي مريضاً قلبُه
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In  ِمكسور اليد, the muDaaf ilayhi is naa'ib faa"il because the 

meaning is: 
  

 الذي كُسِرتْ يدُهُ 
 
If we make it munaadaa, we say: 

 

 ي مكسوراً يدُهُ 
 
Hope it is clear. 
 
abdur rahim 
 

 


